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Projekt Projektowanie uniwersalne kultury – dostępność w instytucjach kultury finansowany ze środków Unii Europejskiej w ramach działania 3.3 „Systemowa poprawa dostępności” Priorytetu III „Dostępność i usługi dla osób z niepełnosprawnościami” Programu Fundusze Europejskie dla Rozwoju Społecznego 2021-2027. 


Opis Przedmiotu Zamówienia: 
 
1. Nazwa przedmiotu zamówienia: tłumaczenie webinariów oraz szkoleń online z języka fonicznego na polski język migowy LIVE/STREAMING

2. Termin realizacji działania: Wykonawca planuje realizację 4 webinariów w miesiącach kwiecień, maj, czerwiec, lipiec oraz 4 szkoleń online w miesiącach wrzesień, październik, listopad, grudzień. Liczba zleconych usług może ulec zmianie z przyczyn niezależnych od Zamawiającego. Zamawiający nie jest w stanie oszacować, ile szkoleń online będzie wymagało tłumaczeń z języka fonicznego na polski język migowy (szczegółowy termin zostanie ustalony z Wykonawcą w trybie roboczym po podpisaniu umowy).

3. Odbiorcy działania: działania skierowane są przede wszystkim do pracowników instytucji kultury, organizacji pozarządowych działających w sektorze kultury, a także pracowników, współpracowników, wolontariuszy instytucji kultury oraz organizacji pozarządowych. 

4. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia: 
W związku z obowiązującym standardem WCAG 2.0 oraz zgodnie z wymaganiami opisanymi w ustawach z 19 lipca 2019 r. o zapewnianiu dostępności osobom ze szczególnymi potrzebami oraz z 4 kwietnia 2019 r. o dostępności przy organizacji szkoleń online i webinariów, zapewniając w niezbędnym zakresie usługi tłumaczy PJM/SJM Zamawiający poszukuje Wykonawcy do współpracy w następującym zakresie: 
· Tłumaczenie z języka fonicznego na język migowy - live streaming (dogrywanie migania na żywo przy współpracy z firmą odpowiedzialną za streaming) pełna gotowość i dostępność tłumacza. Informacja o nagraniu przekazana tego samego dnia co wydarzenie. 
· Produkcje trwające powyżej 60 minut, wymagają obecności dwóch tłumaczy. 
· Koszt uczestnictwa tłumacza w próbach lub awaryjna obecność tłumacza podczas webinarium lub szkolenia online. 
· Wykonawca będzie powiadomiony o terminach tłumaczeń najpóźniej na 7 dni roboczych przed dniem, w którym miałoby nastąpić tłumaczenie. 

5. Cena oferty powinna obejmować całkowity koszt wykonania przedmiotu zamówienia, w tym również wszelkie koszty towarzyszące wykonaniu.  
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